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Filmmakers‘ Brunch at the Lake of Schwerin 2017

Actress Odine Johne



FILMKUNSTFEST MV (Mecklenburg and Western Pomerania) was launched in the 

spring of 1990 by film professionals as the first new festival in the territory of former GDR, 

following reunification. It is held during the first week of May in the regional capital, the City 

of Schwerin, namely in the Filmpalast Capitol, which has one of the loveliest, biggest cinema 

auditoria anywhere in Germany. 

With around 18,000 visitors annually, 200 of which are accredited from the film 

industry – film directors, actors, producers, journalists – up to around 150 long feature, 

documentary and short films on 6 screens, the FILMKUNSTFEST MV is considered the most 

important audience orientated festival in East Germany.

Das FILMKUNSTFEST MV wurde im Frühjahr 1990 von Filmschaffenden 

als erstes neues Festival auf dem Gebiet der neuen Bundesländer aus der Taufe 

gehoben. Es findet in der ersten Maiwoche des Jahres in der Landeshauptstadt 

Schwerin im Filmpalast Capitol statt, das über einen der schönsten und größten 

Kinosäle Deutschlands verfügt. Mit rund 18.000 Besuchern jährlich,   davon 

200 Akkreditierte aus der Filmbranche – Filmemacher, Schauspieler, Produ-

zenten, Journalisten -, mit ca. 150 Spiel-, Dokumentar- und Kurzfilmen auf 

6 Leinwänden gilt das FILMKUNSTFEST MV als das größte Publikumsfestival 

Ostdeutschlands.

WILLKOMMEN   
WELCOME

Filmmakers‘ Brunch



Hauptpreis im Spielfilmwettbewerb 
DER FLIEGENDE OCHSE 

dotiert mit 10.000 Euro

gestiftet von der Staatskanzlei Mecklenburg- Vorpommern

Grand Jury Award in the  Long Feature Film Competition 
DER FLIEGENDE OCHSE (THE FLYING OX)

includes prize money of €10,000

Bester Film im Kinder und Jugendfilmwettbewerb, LEO
dotiert mit 7.500 Euro

gestiftet vom Bundesministerium für Familie, 

Senioren, Frauen und Jugend

Main award in the Children’s and Youth’s Film Competition of the LEO 
awarded by a jury of young people

includes prize money of €7,500 

Bester Film im

Dokumentarfilmwettbewerb
dotiert mit 5.000 Euro

gestiftet von der Sparkasse Mecklenburg-Schwerin

Main award in the Documentary Film Competition
includes prize money of €5,000

Bester Film im Kurzfilmwettbewerb 

dotiert mit 4.000 Euro 

gestiftet von der Landeshauptstadt Schwerin

Main award in the  Short Film Competition
includes prize money of €4,000

Das FILMKUNSTFEST MV richtet  vier Wettbewerbsprogramme  in den Bereichen 

deutschsprachiger Spielfilm, Dokumentarfilm, Kinder- und Jugendfilm und Kurz-

film aus. Die Preise werden von professionellen Fachjurys bzw. einer Jugendjury 

vergeben. Bestandteile des Festivalprogramms sind außerdem die Hommage für 

den Ehrenpreisträger, aktuelle Filme eines Gastlandes, Focus Baltic Sea mit Pro-

duktionen aus der Ostseeregion, Beiträge aus dem DEFA-Filmerbe und die Reihe 

‚Gedreht in MV‘. Konzerte, Lesungen und Ausstellungen ergänzen das Programm.

FILMKUNSTFEST MV organises four competition programmes in the categories of 

German-speaking long feature films and documentary films, films for children 

and young people, and short films. The prizes are awarded by professional juries 

of film professionals, journalists and a childrens’ jury. Other permanent features on 

the festival’s programme are the Homage for the winner of the Honorary Award, 

the presentation of a guest country, the Focus Baltic Sea which showcases the 

latest international productions from the Baltic Sea region, the preservation of the 

DEFA Film Heritage and the Filmed in MV section. The programme is rounded off 

with concerts, readings, exhibitions and lectures.

PROGRAMM   PROFILE PREISE   AWARDS

Grand Jury Long Feature Film Competition 2015
Scriptwriter Wolfgang Kohlhaase, 
Actress Inka Friedrich



Actress Katharina Thalbach

Actress Nina Hoss, Actor Benno Fürmann

Publikumspreis
dotiert mit 2.500 Euro

Gestiftet von der Schweriner Volkszeitung

Audience Award
includes prize money of €2,500

Preis der deutschsprachigen Filmkritik 
FIPRESCI

Award by the German-speaking Federation 
of Film Critics FIPRESCI

Förderpreis der 
DEFA – Stiftung
dotiert mit 4.000 Euro

Advancement Award by the DEFA 
Foundation 
includes prize money of €4,000

Nachwuchsdarstellerpreis
dotiert mit 2.500 Euro

gestiftet von den Stadtwerken Schwerin

Young Actor’s Award
includes prize money of €2,500

NDR Regie-Preis
dotiert mit 5.000 Euro

gestiftet vom Norddeutschen Rundfunk

NDR Director’s Award  
includes prize money of €5,000

Preis für die beste Musik und Tongestaltung
Sachleistungen im Wert von 4.000 Euro

gestiftet von Studio Mitte Filmpostproduktion

unterstützt  von Steinberg Creativity First

Award for Best Film Music and Sound Design 
Payment in kind of €4,000

Preis für die beste Bildgestaltung 
Dokumentarfilm
dotiert mit 2.500 Euro

gestiftet von der Sparkasse Mecklenburg-Schwerin

Best Cinematography  Documentary Film
includes prize money of  € 2,500



Götz George

Hannelore ElsnerMichael Ballhaus

Der Goldene Ochse – eine Anspielung auf das Landeswappen - ist der 

Ehrenpreis des FILMKUNSTFESTs MV, der vom Festival für herausragen-

de Beiträge zur nationalen Filmkultur vergeben wird. Die Ehrenpreisträger/innen 

werden mit einer HOMMAGE gewürdigt.

Die handgefertigte Bronzestatue stammt aus dem Atelier des sächsischen Bild-

hauers Hartmut Klopsch.

EHRENPREIS   

2018: Henry Hübchen, actor
2017: Iris Berben, actress
2016: Christine Schorn, actress
2015: Wolfgang Kohlhaase, scriptwriter
2014: Hanna Schygulla, actress
2013: Michael Gwisdek, actor
2012: Otto Sander, actor
2011: Katrin Sass, actress
2010: Manfred Krug, actor and singer
2009: Michael Ballhaus, director of photography
2008: Klaus Maria Brandauer, actor and director
2007: Hannelore Elsner, actress
2006: Bruno Ganz, actor
2005: Senta Berger und Michael Verhoeven, actress and director
2004: Götz George, actor
2003: Mario Adorf, actor
2002: Frank Beyer, director

Festival Director Volker Kufahl, Actresses Iris Berben, 
Carmen-Maja Antoni



Klaus-Maria Brandauer 

Hanna Schygulla

Mario Adorf

HONORARY AWARD
The Golden Ox – a reference to the state’s coat of arms – is awarded by the FILMKUNSTFEST MV for 
outstanding contributions to the national film culture. 
The hand-crafted bronze statue is designed by Saxon sculptor Hartmut Klopsch. 

Ich habe Schwerin kennengelernt, ich habe viele spannende, filmhungrige Menschen getroffen, ich bin mit 
einer Woge von Wärme empfangen und gefeiert worden – es geht mir saugut! Es ist ein Publikumsfestival 
und wir machen unsere Filme für das Publikum. Du merkst das Interesse der Zuschauer, aber auch die Eupho-
rie der Filmemacher hier. Das sind Festivals, die ich sehr, sehr schätze.  Iris Berben

I got to know Schwerin, I have met many exciting people yearning for films, I was welcomed and cele-
brated by a bunch of heartiness – I feel marvelous! It is a festival for the audience and we make our films 
for the audience. You feel the viewers’ interest and even the euphoria of the filmmakers. These are the 
festivals that I appreciate very, very much.   Iris Berben, actress

Wenn es solch ein angenehmes Festival, das sich mit Liebe und Anspruch seinem Publikum widmet, nicht 
geben würde, müsste man es gleich erfinden.  Hannelore Elsner

If there wasn’t such a pleasant festival with love and ambition in favor of the audience, you would have to 
invent it at once!  Hannelore Elsner, actress

Eine Insel im Sturm des Kommerz!  Götz George

An island in the stormy seas of commerce!  Götz George, actor

Länger als vorher geplant blieb ich in der schönen Stadt, sah gute Filme und führte viele Gespräche im Kino, 
auf den Straßen und sogar auf dem Wasser…  Klaus Maria Brandauer

Longer than planned I stayed in the beautiful town, saw good films and had many talks in the cinema, in the 
streets and even on the water…  Klaus Maria Brandauer, actor and director

Schwerin, wie ich es erlebt habe, ist für den deutschsprachigen Film ein vertraulicher, öffentlicher Ort, näher 
den Lebenslagen als den Geschäftslagen.    Wolfgang Kohlhaase

The way I experienced Schwerin, it is a confidential, open-minded place 
for the German film, closer to life than to business.   Wolfgang Kohlhaase, screenwriter



Jes Holtsø & Morten Wittrock Band from Copenhagen, 2017

Film concert „The Oyster Princess“,  performed by ‚Flat Earth Society‘ from Brussels, 2016 Swedish Actress Lisa Carlehed

Seit 2015 führt die Reihe FOCUS BALTIC SEA das Festivalpublikum auf eine 

visuelle Reise durch die verschiedenen Filmkulturen der Ostseeanrainerstaaten - Regionen, 

mit denen Mecklenburg-Vorpommern seit Jahrhunderten politische, wirtschaftliche und 

kulturelle Verbindungen unterhält. 

Das FILMKUNSTFEST MV präsentiert jedes Jahr ein GASTLAND mit aktuellen Spiel-, 

Dokumentar- und Kurzfilmen, Ausstellungen, Konzerten und Lesungen.

Ever since 2015, the FOCUS BALTIC SEA presents the various film cultures of the 8 

neighbouring countries at the Baltic Sea – regions with which Mecklenburg-Vorpommern 

has been maintaining political, economic and cultural ties for centuries.  

Every year, the FILMKUNSTFEST MV presents a GUEST COUNTRY in the form of 

films, exhibitions, concerts and readings. Intercultural exchange at its best!

FOCUS BALTIC SEA



Dreharbeiten zur europäischen Koproduktion „Le Confessioni“ mit Italiens Star Toni Servillo 
im Seebad Heiligendamm, 2015.

Shooting of “Le Confessioni” in Heiligendamm, Baltic coast, with Actor Toni Servillo, 2015

GEDREHT IN MV
FILMED IN MV

Wer FILMKUNSTFEST sagt, der muss auch MV sagen: Mit landschaftlich reizvollen Kulissen, mit 

unkomplizierten Drehbedingungen und einer intensiven Begleitung durch die FILM COMMISSION 
MV  wird Mecklenburg-Vorpommern als Medienstandort zunehmend attraktiver.   Eine Landschaft mit 

charakteristischer Naturkulisse, beispielloser Bausubstanz und Motive mit außergewöhnlicher Atmosphäre 

und Authentizität machen unser Land zu einem begehrten Drehort. In diesem Kontext sind die Reihe 

GEDREHT IN MV und die jährliche Branchenkonferenz Forum und Schaufenster für die regionale und 

überregionale Film- und Medienbranche. 

When you mention FILMKUNSTFEST, don’t forget to add MV! With its beautifully scenic backdrop, 

straightforward filming conditions and intensive support by the FILM COMMISSION MV, 

Mecklenburg-Vorpommern is becoming increasingly attractive as a media location. A landscape with 

characteristic natural scenery, building stock second to none and motifs characterised by an exceptional 

atmosphere and authenticity make our region into a desirable film location. This is the context in which the 

FILMED IN MV section and the annual film industry conference act as a forum and showcase for the 

regional and interregional film and media industry. 

Director Andreas Dresen



KONTAKT 
CONTACT

Marco Voß
FILM COMMISSION MV
Location Service

Telefon +49 (0)385 593 60 861 
Mobil   +49 (0)171 744 36 92
m.voss@filmcommission-mv.de 

Antje Naß
FILM COMMISSION MV
Location Service

Telefon +49 (0)385 593 60 862 
a.nass@filmcommission-mv.de 

Max-Peter Heyne 
Head of Press
Sponsoring

Telefon +49 (0)385 593 608 63 
Mobil    +49 (0)160 917 329 46 
mp.heyne@filmland-mv.de  

Volker Kufahl
CEO FILMLAND MV gGmbH 
Artistic Director FILMKUNSTFEST MV

Telefon  +49 (0)385 551 57 71
Mobil     +49 (0)175 438 01 50
v.kufahl@filmland-mv.de

Schwerin Castle
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REGIONAL CAPITAL OF MECKLENBURG-WESTERN POMERANIA Schwerin
LANDESHAUPTSTADT MECKLENBURG-VORPOMMERN Schwerin

Schwerin mit seinen 100.000 Einwohnern ist die Landeshauptstadt 
Mecklenburg-Vorpommerns, eine der landschaftlich schönsten 

und am dünnsten besiedelten Regionen Deutschlands. Eine Vielzahl an Bau- 

und Kulturdenkmälern wie das Schweriner Schloss mit seinem prachtvollen 

Schlossgarten, der schwimmenden Insel und seine sieben Seen, aber auch die 

DDR-Geschichte machen Schwerin zu einer eindrucksvollen Architektur- und 

Naturkulisse. Und die Ostsee ist nur einen kurzen Möwenflug entfernt.

Schwerin, with its population of 100,000, is the regional capital of Mecklenburg-

Western Pomerania one of Germany’s most scenic regions. A multitude of historic 

buildings and cultural monuments plus the Schwerin Castle with its magnificent 

castle gardens, the floating island and its seven lakes combined with its GDR past 

make Schwerin into an impressive architectural setting and natural scenery. Not 

only that – the Baltic Sea is but a beat of a seagull’s wing away.



HERAUSGEBER 
FILMLAND MV gGmbH
Puschkinstraße 44 (Rathaus)
D-19055 Schwerin
Tel.:+49 385 5 51 57 70
Fax +49 385 5 51 57 72
info@filmland-mv.de
www.filmland-mv.de


